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26 A subaltern's fuslouoh.

terms with each other, having the same influence and an
equal voice in the councils and management of the pub>

lie affairs. All the Reservation is common property

;

but, if any individual ears and encloses a tract for the

purposes of cultivation, no one can interfere with that

farm so long as he tills the ground ; for the time being,

it is to all intents and purposes his own. Many of the
tribe are honest, industrious farmers ; we saw several

of them with their squaws riding to town on horseback,

and in the common American carriole, or carry all. But
the majority are indolent and intemperate, suffering

much in winter for want of clothing and provisions, and
being generally supplied with the necessaries of li(b by
their richer and more sensible brethren, some of whom,
even were Ihey of the * pale faces," would be consi-

dered men of small but independent fortune.

The Church, situated near the Mission-house, is a neat

wooden edifice, with accommodation for about 250 per>

sons. The psalms and prayers are printed on one page
of the book in the Seneca and on the opposite in the

English language. The members of the church marry
according to the established forms.

We now proceeded to a house in the village (which is

scattered widely over the country,) for the purpose of

making some enquiries respecting their treatment of the

cholera, which had already appeared with fatal effects

amongst many of the Indian tribes. A party, amongst
whom were several women, were sitting at the door

busily employed in picking greens for dinner, despite the

great outcry raised against vegetables at this time. The
females, upon our approach, immediately rising, entered

the house, while I entered into conversation with a heavy,

dull'looking man. He spoke English, and was a tho.

rough Yankee, guessing I came from tho East, and
reckoning that it was considerable sickly in Now York.
When I came to the point, however, and wished to dis-

cover the cholera remedy, he referred me to a fine,

Roman-nosed, curly-headed man, who did not under*

stand English, and put my questions as an interpreter to

him* This man pointed out some herbs which grew wild

in every direction, saying that they boiled «na then ad*


